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8serkesst6vel értekezni lehet min­
dennap 11 «■ 13 óra között. — 
A lap szellemi részére vonatkozó 
minden közlemény H a r g i t a i  

J ó x a a f  szerkesztő nevére 
küldendő.

K iad óh iva ta l:

Fisebei Ffilöp könyvkereskedése. 
Ide küldendők az előfizetési dijak 

nyiltterek és hirdetések.

Hirdetések jutányosán számíttatnak.

MURAKÖZ
K SG Y iR  é s  BORVÍT NYELTEN »ELJELENŐ TÁRSADALMI, ISNERETTKRJESZTŐ és SZÉPIRODALMI HETILAP.

9 I e ^ e le n ik  h e te n  k in t  e g y s z e r :  v a sá r n a p .
A »Muraközi tiszti önsegélyző szövetkezet«, a »Csáktornyái takarékpénztár«, a »Murakőzi 

takarékpénztár« sat. hivatalos közlönye.

Sláftistésft árak:
Égési évre . . . .  á frt
Fél évre . . . . 8 frt 
Negyed évre . . .  1 frt 

Egyes szám 10 kr.

Hirdetések még elfogadtatnak:
Budapesten: Goldberger A. Y. én 
Kokstein B. hird. Írod. Béoehon: 
Schalek H , Dnkee M., Oppelik A.. 
Danbe G. L. ée társánál ás H en d l

Brflnhen: Štern M.

M yilttár p e ti t to r a  10 kt%

Gyümölcstermelőink érdekében.
Már több ízben volt ismertetve részint 

napi, részint szaklapjainkban, hogy az 
Észak metropolisában : Szent-Pétervárott 
rendkívül nagy becse van a friss csemege 
gyümölcsnek és tényleg majdnem hihetet 
lennek tűnik fel, mily nagy mennyiségű 
gyümölcs fogyasztatik nem csak Szent­
péterváron és Moszkvában, hanem Riga 
Dynaburg, Helsinglors. Smolensk, Rybinsk, 
Varsó, Kowno, Nisni-Novgorod, Wilna, 
Kiew, Minsk stb. stb. nagyobb-kisebb orosz 
városokban is, mily nagy fényűzés tárgyául 
szolgál a szép gyümölcs az előkelőbb kö­
rök és a középosztály asztalánál, és mily 
magas árak fizettetnek ennek folytán 
Oroszországban asztali gyümölcsért.

E körülmény Magyarország által ez 
ideig vajmi kevéssé volt kihasználva gyű- 
mölcsészelének javára Hallottunk ugyan 
Kecskemétről indított szórványos gyümölcs­
küldeményekről Oroszországba, de épen 
mert nagyon is szórványosak, komolyan 
számba nem jöhettek.

Annál jobban sikerült Francziaország és 
Déltirol érdekelt köreinek meghódítani az 
orosz gyümölcsfogyaszlást és tekintve a 
rendkívüli magas árakat, nagy hasznát lát­
ták az oroszokkal való összekötteté­
seiknek.

Hogy pedig Magyarország geographice 
sokkal kedvezőbb fekvésénél fogva, vagy 
inkább ennek daczára sem uralja, de sőt 
még csak részben sem bírta meghódítani 
az orosz gyipnölcspiaczot, ez bizonyára 
nem »gfemegegyümölcs minősé­
gén rau)t>iiiÖP'ez minden tekintetben fel 
veheti a versenyt úgy a franczia, mint a 
tiroli gyümölcscsel, hanem hiányzott a 
kezdeményező, mozgató erő, mely e nagy 
fogyasztóhoz terelte volna a magyar ter­
ményt.

Most azonban elérkezett végre az al­
kalom, hogy a magyar csemegegyümölcsöt 
egy csapással, könnyű szerével be lehet 
vezetni Oroszország fogyasztó területeire a 
nélkül, hogy a magyar gyümölcstermelők­
nek bármi fáradtságukba vagy anyagi ál 
dozatukba kerülne

Csak akarnia kell a magyar termelő­
nek és nem csak piaczot fog hódítani tér 
melvényének, de meg vagyunk győződve, 
hogy ki fogja Oroszország piaczairól a 
versenyző államokat szorítani; mert ked­
vező helyrajzi fekvése es gyümölcsének 
kitűnő minősége megadják neki a sikeres 
versenyre képesítő tehetséget és erőt. Csak 
be kell mutatnia termelvényének mustráit, 
az idén pedig bemutathatja, mert ]ó gyü­
mölcstermés mutatkozik Magyarországon.

A császári orosz kertészeti egyesület 
gyümölcsészeti kiállítást rendez, mely folyó

évi szeptember hó 22-én nyittatik meg 
Szent-Pétervárott A kiállítás nemzetközi 
lesz és elmondhatjuk, hogy nagyszerű 
előkészületekkel tétetik folyamatba, mert a 
rendezőség hatalmas segédesközöknek lévén 
birtokában, minden hathatós tényezőt meg­
mozgatott, hogy a siker méltó legyen és 
megfeleljen az estközök nagyszerűségének. 
Európa még nem látott olyan gyümölcsé 
szeti kiállítást, a minőnek a szentpéteri 
kiállítás Ígérkezik !

Az orosz császári kertészeti egyesület 
minden államban jelölt ki egyet az előke­
lőbb és kiválóbb szakférfiak közül a ki az 
említett kiállítást illetve ennek ügyeit kép­
viselje az illető államban. így péld. Ma­
gyarországon Mauthner Ödön magkereske­
dőt tisztelte meg képviseletével. Viszont a 
magyar kormány, illetve a földmivelési 
magyar királyi minisztérium Molnár István 
kir. gyümölcsészeti biztost nevezte ki 
szentpétervári képviselőjéül és bízta meg a 
magyar osztály rendezésével és ugyancsak 
a földmivelési magyar királyi minisztérium 
szintén Mauthner Ödön magkereskedőt 

j ruházta fel a magyar csoportbiztos tisztsé­
gével Szt.-Pétervárott.

E két férfiú már most minden lehetőt 
elkövet, hogy Magyarország gyümölcsészete 
minél nagyobb minél impozánsabb mére­
tekben, minél tömegesebben, minél szeb­
ben legyen képviselve. A gyümölcsterme-

A menyasszony csókja.
Megmozdult és rengett a föld Huoyad és 

Déva közt.
A nap a föllegek mögé bujt s a habos 

C*ema kiöntött a partján, elárasztva véresjiullá- 
maival az emlékezetes p i s k i i vö l gy  virágos
terét.

Az a nap a balálé volt.
Mikor a magyar tábor elhelyezkedett a 

Cserna völgyén, melyet a nagyági és hunyadi 
hegyek körül öveznek, Bem-apó azt mondotta 
Kemény Farkasnak :

— A p i s k i i  h í d d a l  E r d é l y  I s  el- 
v e s z e 111 (Wenn die Brücke verloren, Sieben- 
hUrgen verloren i)

Ez annyit jelentett más szavakkal, hogy 
küzdeni kell a végsőig, a lélekszakadásig, a — 
h a lá lig .

És azután megdördüllek a* ágyuk, kitört a 
a vihar s a szivetrázó bömbölést ezerszeresen 
veriék visssa a kopár hegyoldalok, melyek újra 
zöldbe borultak az oláhok által meggyilkolt ma­
gyarok kiöntött vérétől.

Aratott a halál, hullott a nemzet ifjú­
sága...

A trikolór ott lengett mindenütt a füstgo 
molyban s ha pillanatokra lebukott a földre, az 
bizonyos jele volt annak, hogy egv honvéddel 
i*mót kevesebb, egy félistennel több van A ko- 
*ák dárdája hátulról fúródott a gyermekiíju keb

lébe s mikor a vadszivü katona onnan kirántotta, 
a szív is utána szakadt...

Hanem a másik pillanatban a zászlót ismét 
magasan lengett s a toborzó hangjait ulhar- 
sogta a lelkes csatakiáltás.

— Előre fiaim!...
A kit eltalált a golyó, felszakitott egy vé­

res görőrgyöt, ajkaihoz emelte, megcsókolta s 
— meghalt.

És mind e mellett úgy látszott, hogy a 
csatának szomorú vége lesz.

A kozák lovasság közelebb vonult a hídhoz, 
sürü, tömött sorfalat képezett a Cserna alacsony 
partján s rémletes tüzelést kezdett a honvédek 
ellen.

Bem a tartalék sereg huszárait maga köré 
gyűjtötte a válságos perczekben s az ajánlkozók 
közül egy csapatot válogatott össze, kik rohamot 
intézzenek a megszállott hidra.

Még csak a vezető hiányzott s a tábornok 
épen azon gondolkozott, hogy kit küldjön a bi- 
sonyos veszedelembe, mikor egy ifjú, serdülő 
hadnagy vágtatott elébe s katonásan jelentette 
magát:

— Engedje, hogy én vezessem a csapatot, 
tábornok ur !

— Korán volna még meghalnod fiam !
Az ilju ember halovány arczát elöntötte a 

pir s hangja gyermekesen reszketett, mikor meg-j 
szólalt.

— Nem akarok elveszni, tábornok ur, ha­
nem kiérdemelni egy csókot a — menyasszo­
nyomtól!...

Bem elmosolyodott, megszorította az ifjú 
ember odanyujtott jobbját s a fölállított csapat­
nak a szokásos tisztelgés után rohamot vezé­
nyelt.

S mikor a kis csapat trikolórja fellobogott 
a hidon, abban a pillanatban megdördültek a 
hadsereg ágyúi is, rengetve a ! földet elnémítva 
a sebesüllek haldoklók kínos jajgatását.

A dalias ifjú, kinek arcza a vihar fényében
lángolt, ott volt mindenütt legelöh nem hunyta 
be szemét a lecsapó kard előtt, hanem harczolt 
és vezényelt.

A megriadt paripák beleiramodtak a süp- 
pedékes érbe s a magyar tábor szeme elöl el­
tűnt a kis csapat...

Elnyelte a föld, vagy magával vitte a Cserna 
árja, mely folyammá dagadott e napon.

Csillagos estére csendes lett a csatatér. 
Csak imitt-amott lobogtak a tábori őrtüzek, be­
szélve az elmúlt nap véres dicsőségéről, hirdetve 
ezrek gyászát, bánatát.

A gévai HeneefTy kastély is gyászba borult.
Havatal állott a terem közepén, melyen 

ifjú, halovány arczu honvéd hadnagy feküdt, 
homlokán egy tátongó, mély sebbel.

Ifjú lányok, gyászruhás asssonyok állták 
körül a ravatalt, melyre zokogva borul rá az 
özvegy menyasszony. Hendeffy Ilona s jegyesé­
nek h o m l o k á r a  l e h e l l i  a csó k o t, — 
melyet csata előtt í g é r t .

Nem szól és nem panaszkodik semmit, hi­
szen mit is mondana? !...

A l e g s z e b b  k o s z o r ú t  a p i s k i i  
h í d n á l  f o n t á k  a m a g y a r  t r i k o ­
l ó r r a ......

B ib ó  L a jo s.
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»élettan narancsé folytán ugyan minden .zárna engedi, sikerrel kiállott felvételi
súlyosabb következmény nélkül megazaba- vizsgálat alapján felvétetnek olyanok is a Pohárt fogjon minden ember 
dúlt. Már most nem tudom, vájjon az kik kevesebb osztályt végeztek. A szegény Ke*ábe
éj éli lovagok éktelen szitkozódásával ki- .0rsu, de jé magaviselet« és szorgalmas S ürítsük ki a drága hazánk
*éri  ' T ’-imU í f 1 tanulék négy évig Urté kiképeztetésük Üdvére,
vad romantikáéba beillő utonállásnak is ideje alatt államsegélyben részesülnek. A Igyunk azért czimborák. és
lehetne deklarálni, részük, ól csak ártatlan .egély minősége lehet: 1. ingyen teljes Zengje szánk:
szórakozás akart-e lenni, de annyi bizonyos, ellátás (élelmezés, lakás mosás stb ) J '  a -EKY pohár bor a hazáért
hogy az üdülésre szánt néhány órának elron- növendék által fizetendő havi 5 írtért tel- Meg “«“> Art-* 
tásárs. ha benne élvezetet is találnának, jeg ellátás; 8 havi 10 írtért teljes ellátás:

ak ( T  !* kveibetpének- Majd még 4. az intézet pénztárából havi 5, 4, 8 , írt Éljen a hon mindit tartó
rendőri fedezetre lesz szükségünk, ba az pénzbeli segély. A köztartási di ák havon Vilmáéban * 6
itt ny»raUsra kárhozva üres időnket a kint előre pontosan fizetendők. Behatáskor fiitan a hón szerencsében 
természet szabad ölében skariuk eltölteni, tartozik minden növendék 1 irtot beteg- S áldásban
Egy szemtanú. ápolás-, a köztartásban résztvevő növendék Igynnk ezért czimborák, és

(grzaró  vizsgá la tok . A légrádi rk. iskola Pedi8 * frtot evőeszközök kárpótlása Zengje szánk: 
folyó tanévi záróvizsgálatai e hó 13, 14-én cz,mén fizetni, szükséges tankönyvekkel, wEgy pohár bor a hazáért
ejtetett meg, az érdeklődő szülők és tanügy ágyneművel és ruhával magát ellátni 1 A Meg nem árt u
barátok élénk részvétele mellett. Amely fehérneműbe vegyi tintával beírandó a 
érdeklődést nagyban fokozta az, hogy ez növendék neve! Más intézetből magasabb *
volt első vizsgája a múlt évben szervezett osztályba rendes elbocsájtS mellett csakis Éljen a hon mint Attila
Is eni szeretet lányairól nevezett szerzetes rendkívüli esetben vétetik fel növendék. Korában,
apáczák itteni működésének. De úgy a igazgafótanácshoz czimsett kérvények Vagy legalább mint Árpád kor* 
meleg érdeklődés, valamint a felcsigázott a képzőintézet igazgatóságához küldendők. Szakában 1
kíváncsiság méltó kielégítést is talált; ^  kérvényben mellékelendők: keresztelési, Igyunk ezért, czimborák, és
amennyiben a vizsgálat úgy a szerzetes nők, (8Zületési) iskolai és orvosi bizonyítvány. Zengje szánk :
mmt a két világi, névszerint Polesinszky ^  segélyre igényt tartók szegénységi bi- ir  ^  P°hár bor a hazáért 
Emil tanító és Thold Malvin tanítónő z°nyitványt tartoznak kérvényükhöz mellé nom *
osztályaiban kitünően sikerült. Legmeglepőbb helni, mely esetben a kérvény bélyeg
az alig néhány hónapja megnyílton kisded- mentes. A kérvények benyújtásának ha* Éljen a hon három tenger
óvoda vizsgája volt; amelyet Prokeseh Mária tarideje augusztus 15. Csáktornya, 1894. ölelje!
Aurelia zárda főnöknő vezetett ritka szór- u"us 15 én. Margitéi József igazgató Mint Nagy Lajos király alatt
galom és fáradságot nem ismerő ügybuzgó- ____________ ________  Ölelte
Sággal Alig maradt szem szárazon az öröm ~ Igyunk esért, czimborák, és
és meghatottság könnyeitől, láttára és hal- C S  A  R  N Ő K  Zengje szánk:
lattára azon dolgok és énekeknek; mellyel °  A  n  ^  ^  BEgy pohár bor a hazáért
a íöldből alig kilátszó kis gyermek sereg # Meg nem árt.*
— tisztán magyarnyelven — kedveskedett Dal M&FgithoZ*
megjelent vendégeinek A tanév bezárása î* u i
vasárnap azaz 15-én történt hála misével, Ha néha, néha titkos órán q 1 °h °  ^ nafi»y8̂ * >an
amely nap délutánján az óvoda és iskolás Szemed múltamra visszanéz: b oly fényben,
gyermekek tanító és tanítónőik vezetése Ne ejtse meg szép tiszta lelked “ anyadl király
mellett, a zárdafőnöknő kezdeményezésére, A gyanú és a kétkedés Éltében. .
igazán emlékezetes ünnepélytrendezett egy Igyunk ezért, czimborák, és
kis színi előadás, ének, szavalat és élőké Ne kételkedjél hű szivemben, Zengje szánk:
pékkel, az iskola érdemdús s a tan- Mely érted él, érted remeg! ir  ^ P0*1*1, l>°r a hazáért
ügy iránt lelkesedő elnöke Ft Gadó Mikor te engem megszerettél, nem *rt,M
Mátyás légrádi plébános urnák e hó 29 én Meg is váltottál engemet . . ! V & roesy M ihály.
betöltendő 25 éves áldozári jubileumára.
E meglepetést — melyet nemcsak a jubi- Mint a pokolból égre szálló
ikns, hanem a termet a csúfolásig meg Borzadva néz a mélyre le : C1A. . . . .  , . . . A
töltött vendégek is élveztek — csak szem- ügy nézek én múltamra vissza. tojegyzes SZÓ 00 vanxOKra I A
lélni és hallani, de leírni nem 1< hét Fényes Mely száz pokollal van telet Nagyméltóságu földmivelésügyi in. kir. mi-
bizonyságát szolgáltatta ez annak, hogy niszterium ellenőrizése alatt álló országos
mily jótékony és mire képes a zsenge Te vettél engem szárnyaidra szőlóoltvány telep részvénytársaság azon
gyermeki s z í v  és elme. ha azok művelése Te szállottál töl én velem . . . czélból, hogy a szőlőbirtokosságnak szőlő
és képzése szakavatott és szorgalmas kezekbe Oh ! hogy lehelnék hát te hozzád, !oltyány szükségietét a kivántató fajokban
van letéve. De e nagyszerű m eglepetés Kedves seráphom, hűtlen ?! _ . . , . ... ..
kívül megelégedéssel élvezhette ünnepelt és mennyiségben fajtisztán biztosíthassa,
plébános ur fáradságának gyümölcseit is, Nem az vagyok, ki voltam egykor, az ^ 9 9 5 - tk  t v  ta v a szá n  k e s z i ts n ió  szőlő-oltvá-
mert 'ilyen iskolát csak az ő tanügyért Bűn, szenvedély, meghalva rég . . . ! nyokra már most előjegyzést nyit
lángoló telke « áldozatkész busgóségs te- Nemes szerelmed tis r a lángján Jtaféndé 1 8 9 4 . 18.
rerathetett Légrádon# amit ama uj|abb Lelkem is uj|á születék! ^  '  47 *
ténnyel tetézett, hogy nyomban 100 frtos Ez előjegyzett oltványok az előjegyzés
alapítványt tett, melynek kamata a magyar Ne hidd, hogy újra visszasülyed sorrendje szerint t i l j i i  m ta n y is ig b tn  fognak
nyelvben legtöbb haladást tanúsító növon- S alant tipor hitvány sarat . . ! kiszoluáltatni
dék jutalmazására leszen fordítandó E* Melletted áll és jóban-roszban *
alkalommal voltak kiállítva a női kézi Oh 1 angyalom I veled marad . . . ! Az előjegyzés módja és feltételei tárgyi«
munkák is, amelyek szintén megelőzőleg bán bővebb felvilágosítással készségesen
kielégítették a legkényesebb igényeket is. Egész világgal siembe szállhat, szolgál alólirt igazgatóság.
E* eredmények után nem is maradt el a Neked mindig hódolni fog . . !
méltó elismerés, melyet a jelen voltak Sötét lehet egész világnak, f t u i g o s  szó ló  o l tv á ü f  t i l t p  t t s s r é ü f t i n ü s i g
mindegyike sietett is kifejezni a hivatása s Te rád örökké mosolyog . . ! Arad-Baraczkáo
kötelességének ily szépen megfelelő tantes Ménes, u. p. Gyorok, Arad megye,
tületnek s őszinte szívből gratulált a légrádi Ne kételkedjél hát szivemben, 
rk iskola elnöke és tanítótestületének. Egy Édes szived oszd meg velem! 
jelen vni» Ah ! bízzál abban, kit nemessé

-  é  ,  állami tm .iM .ip .i- *• -  * — -  • < “ “ “ “
intézet első évfolyamába felvétetik oly ép Á b rá n y i Em il. M A R I G T A I  J Ó Z S E F
testű és egészséges növendék, ki 15 ik ___  _
életévét már meghaladta és legalább 4



II. tečaj Vu. Čakovca, 1894 22-ga juliu»a Broj- 30

8 uradnikom moči ja svaki dan 
govoriti med II i 18 varom. — 
Sva poÜljka tiíuée sa aadrftaja no- 
viaah, naj sa poiiljajn na im« 
H s i f l t a l  J o ž e f a  urednika v i 

Čakovec.

ZsdatelJstFo:
Kali tara Fisohal Filipova kam m 

pred pl ata i obsnane poSiljaju

u a  h o r v á t ik o r  i 1 m ajgjarsk om  j e z ik a  iz la z e é i  t fr n ž tv e n i z n a n s tv e n i 1 p o v n é lj iv i  l i s t  z a  p n k .
^ X z l a z l  © T r a lc ik ’t l j o d l e n  J o č L e u lc r a t  i  t o :  t t u  sT r a l c a  n ečL e lJ -u ..___________________

" Glužbenrglasnik : „Me^jimurskoga podpomagajučega činovničkoga druživa4C .ftakovečke Sparkasse'4, „Medjimurske sparkasse44. i t. d.

Historija i zemljopis.
V II.

Iz porodicah (familijah) razrasli se 
narodi, iz narodah plemena. Raj je vezda 
pleme obsižuče više narodah, to je nekada 
bilo jeden narod, puk, familija (porodica) 
Kak je koja grana naroda pala na ovakovu 
ili onakovu zemlju, sjela poleg ovakove 
ili onakove susede, kakvi dogadjaji prék 
nje su prešli i ona sama se sobom razvi­
jala ; tak se je viáe menje príma ostalim 
granam ménjala i preobraža vala, dokle od 
granah istoga naroda postali su narodiD0VÍ.

Kaj ima istu krv i rod, isti jezik, iste 
u veliko običaje (navade) i nošnje : to se 
broji jeden narod. Jezik je živo bitno zna- 
ménje, po kojem narod je narod i po 
kojem se luči od vsakoga drugoga. Kak 
vsaki öovék sam za sebe treba da bude 
svöstan, tojest: da zua sam sebe, gdo je 
on sam sobom i zakaj je stvorjen, Uk 
treba, da bude svéstan i narod, tojest: nek 
zna gdo je i kobk i kakov sam sobom i 
naprama ostalim narodom* Svéstan je 
pako narod, ako vsaka vu njem glava ili 
barem večiua poka pozna svoj narod, 
snagu, hasén i pogibelj njegovu, a srcem 
znaj čuti i mari. Kak nesvéstan čovek, 
tak i po ves nesvesten narod zna drugomu 
biti igračka ili rob. Bog i narav upisali su 
čovčku zakon vu srce, da osobito mari 
za svoju familiju i [rod, i žnjim da deli

i radost i žalost, drugač se je odrodil ili 
tijam izrodil.

Dobro valja želiti, i črniti vsakomu 
čovčku, treba ljubiti ves ljudski rod, ar j 
vsi smo si ljudi i narodi blizi postankom, 
blizi sudb'nom i zadnjim ciljem, nu stoji 
staro pravilo : da ljubav dobro razredjena 
počme od sebe sama’

Narodi su se svi tak razrasli, da ne- 
koje porodice budu vu njem kakti stabljike 
ili kosti, za koje se vežu vsi ostali kotrigi 
i vse sile narodne : ali obratno nar odna 
jakost i dika je njihova jakost i dika, prež 
naroda svojega i ona gube čast, pak zato 
njihova je osobita duinost živiti za dobro , 
naroda svoga. Dok su kneževske, stare-; 
šinske i drugoga imena velikanke familije 
svéstne, poznaj u zadaču svoju ter su zas- 
bilja pravo srce naroda: »bilja su onda 
velike, sbilja slavne i vjekovite vekom na* 
rodnim nu drugač su na narodnom tčlu 
skule kratkoga véka, a još krajše dike.

Sebičnost je najpogibeljne i neprijatelj 
jednom čovčku j zveličenju, a tak nejma 
hujše niti za ves narod kuge, nego ako 
nego je zavladala vu njem sebičnost. 
Vsaki Čovšk dužen je trsiti se po vse na 
čine kak bi se usavršil i oplemenil, a tak 
je duten ves narod. S óovéka ima se ne 
morti svrnuti njegova narav, pak vu njega 
kakti vcépiti nova se ima savršiti i opleme­
niti narav kakova je takova ; jer narav­
nim samo načinom razvitek i plemenščina 
je prava i trajna. Tak je sa vsakom 
stvarju, tak s Čovčkom i se vsim naro­

dom Po njegovu duhu i vrlinam, po nje­
govi čudi i prema njegovu položaju i po­
trebovana treba ga voditi napredkom ; ar 
drugač mora se izvrči, zahiriti ili barem 
mora da bude stnéSen i nespreten kak da 
si koga oblčkel vu nepristalu tudiu hal- 
jinu. Ima éovék svojih falingah i hirah 
pak zlih navadnah, a ima tak ves narod ; 
nebi pako mudro bilo ni od čovčka jed- 
noga ni od vsega naroda, da tvrdokorno 
drži falingu i naopak navadu zato, jer je 
njegov. Nigdar se po takovu neopametil i 
nepobolsal! Koga je sreča ponesla, a sra­
muje se svoga roda i naroda, prava je to 
gerdoba od čovčka; ar ako sbilja jesi kaj 
god, priznajom svoga siromaškoga rado ili 
naroda, bivaš još vek4i vu očima spametna 
čovčka i di/eš c nu svomu rodu; jesi li 
pako m»li, zatajom takvam bivoš još 
menjši- Ako je nazadek naroda tVoga 
sbogu hude sudbine : nije sramota ni na­
rodna ni tvoja; več je sramota samo ono, 
kaj je lastovitom krivnjom. Čim je razum- 
neši, vučeneši, plemeniteši narod, tim 
mudrost i plemenščina jakše grabi okol o 
sebe pojedinca, pak ako i bude nevaljani 
tine, slabešega je onda maha i kratka 
obstanka; na suprot čim vile vu narodu 
razumn'h i plemenitih ljudih, tim razum- 
ne$i i plemeniteši je narod. Nemore anda 
vsejedno biti tebi kakov je tvoj narod, 
samo kada si napreden ti ;  niti narodu 
svejedno kakov da s« ti. Jedno |s drugim 
mora vezati ljubav i sveta dužnost.

| (Drugi put dalje.)

Z AB AVA.

Bez viere.
Vile krat se je general A. sa biikapom 

B. koji sa za svojih mladih letah skupa u 
ikolu hodili, o Bogu, o sv. šakrameotih i u 
o vieri prepirali. General najme do viere 
nije nikaj držal, dapače je n svojo j bezvier 
skoj filosofiji ili bolje rekuč norosti tak da- 
leko i tak dnboko opal, da je tvrdil, da Boga 
niti neima. Kada nori ili prostak kaj tako 
voga tvrdi, onda li čoviek misli: nije 
izobražen — nije imal prilike, gde bi se to 
navóil — od serovih roditeljih i sam nije 
drugač čul, n školu nije hodil a posije u 
družtvn propalih pijancev, daogubah, stepih 
lebov, kaj je drogo mogel čati, nego da 
Boga neima te uto se dade presapiti kak 
ovakovi zapulčeni ljudi do Boga i viere 
nikaj nedrže. Ali stim vile je nedokačivo, 
kak je general, koj je sve atapuje izobraženja 
vžival( na takovn bezsmislena ttrdnja mogel 
dospeti. Njegov conscholarec, biskop B. ga 
je kakti svojega prijatelja još od mladosti, 
liše krat, dok se je znjim o svetoj vieri 
prepiral, hotel na pravi pat dopeljati. Sve

je bilo badava. General A. je ostal pri tom, 
da viera samo jedca izmišlotiua u prilog 
popom, koji iz toga dobar kapital vleču, a 
bedaki im njihove hokus pokuse kakti pravu 
istiun vieruju, akoprem je sve od naravi i 
sve svojim naravskim tekom teče, a Boga, 
koj bi tobož stim ravnal, niti neima, a uiti 
ga nije treba, jer je veó narav do sebi na 
toliko savršena i bez falinge, da niti uikakove 
bitje nebi moglo biti savrienije od nje. 
Narav anda je uajveča, a Bog koj bi jod 
prek naravi bil, samo se je u popovskih 
moždjanih pak u glavah zaliknjencov rodil. 
Nebi člove« vieroval, da je jedan general 
mogel ovak bedasto misliti, a ipik je bilo.

Na jedan krat je general zbetežal i to 
opasno, da su svi liečnici, koji su ga liečili, 
pričeli za njegov život dvojiti, jer je uz 
rastenje bolesti, tielo pričelo daoomice tak 
naglo propadati i jakost zginjavati, da su se 
svaki čas smrti nadjali. Pohadjali su ga 
njegovi prijatelji te kad su dozoali, da je 
malo ufanja, da bi ozdravel, nagovarali su 
ga. da se izpove i prime presv. Sakrament 
pričesti, za da ako bi moral umrieti, barem 
kak vierni katolik umre. Ali on o kakovoj 
izpoviedi niti čuti nije hotel. Njemu popov­
skih komedijah nije treba, je rekel. Dohadjala 
je i k njemu rodbina, te ga isto tak ua

pomirenje s Bogom uagovarala. I to je bilo 
badav. Dosel je i biskup ga pohoditi te 
mu predočivši vekivečui život, vekivečno 
zveličenje ili skvarjenje, uagovaral ga je, te 
u ime njihovoga medjusobnoga, još od die- 
tinstva, prijatelstva prosil, da dužaosti svakoga 
katolika zadovolji te sad, kad mu život na 
iasu visi, izpoviedi i prjčesti. Predočil mu 
je, da sv. šakramenti, ako su hasooviti duli 
i na zdravijo tiela dieluja i da bu tim prije 
ozdravel, ako si saviest očisti te mu se u 
dušu mir povrue. Sve badava 1 Od ima čistu 
saviest, rekel je, i njegova dula mirna, a 
na spoved nedrži nikaj, niti mu o tom več 
nitko niti rieči nerede, jer bu svakoga. koj 
mu s tum bedastočum i uagovaranjen k-postelji 
d oj d e, iz sobe vau hititi dal.

Suzoemi očmi otide biskup od svog 
prijatelja te se odpeti u klošter frančiškanski, 
gde častnim patrom svoja nevolju pripovieda 
te ib zamoli, da se i oni u to ime Bogu 
pomole, mozbit bi mu ipak gospodin Bog tu 
milost podieliti hotel, da bi uvidel neprecie- 
njeou basen batrivoati katoličke viere na 
svoj zadujoj uri, te bi se kroz sv. izpovied 
i presv. pričest na blaženi viečmi život pri­
pravil.

Jedan izmed patrov, videči plačučega 
biskupa za svojim, na raba vekivečnog skvt-



K A J  J E  N O V O G A  ?
— Prosimo naše poštuvane predplat- 

nike, naj nam vu novim fertalju ljeta pred* 
platno zaoBtatke čim predi pošleju i predplate 
ponovi ju !

Potres vu Carigradu

O potresu, koji je 10. juliuša znašel 
Carigrad, javljaju od onud : O poldan čutili 
su prvi vudarec vu célom varadu. Hiže su 
se nihale kak ladje ua morju, kad je viher. 
Komaj kaj su Stanovniki mogli iziti iz hižah. 
sledil je več drugi vudarec, jednako jaki. 
Vnogo hižah se je zrušilo. Za pet minut vie 
su vulice bile pune ljudstva, koji su blédi 
i prestrašeni prež cilja bežali sim tam. Vse 
bauke i vsi itacuni naglo so pozatvarani. 
Blizu borze vu Galati zrušila se jedua hiža, 
koja je zesipala vse svoje Stanovnike. Prehi- 
čeni telegratičke Stanjge i pretrgojeni tele 
gr&fički droti préCili prolaz vu vsib vulicah.

Vu 8tambulu uačiuil je potres toliko 
kvara, koliko i vu Pari i vu Galati. Minister 
policije vzel je sam pod svoju pazi i i vost 
prevažanje ranjenih i mrtvih terpospravljenje 
vrčdnih predmetah, koje niso mogli stanov 
niki iz hižah soboiu ponesti.

Vide cirkvah i vnogo hižah porušeno 
Broj ranjenih i mrtvih do vezda se nemre 
označiti.

Na nekojih méstih pojavil se je ogenj. 
Računa se, da ima okolo sto mrtvi i ranje­
nih. Ljudstvo stanuje i spava vu vrtih i 
prestranem polju zvuu varala. TelegraiiČka 
sveža je prekinuta.

Zadnje vésti iz Carigrada glase : Ovdi 
je jod namirom vse vu strahu zaradi potresih 
Skorom vse ljudstvo spi i boravi ua vulici. 
1 na prinkipskom otočju potres je ljuto haral, 
malo ne vse hiže su zrušene, vnogi ljudi 
poubijani.

Mramorsko morje bilo je od potresa silno 
zburkano. Ladje su se ua slapih silno nihale. 
Anatolska željeznica ima vnogo kvara, — 
pet baohofof je zrušeno. Vu Peri i Stambuiu 
uejma vulice, gde nebi koja to hiža bila

porudena. Najvide je skvarjen veliki bazar 
vu dtambulu. Veliki njegov krov zrušil se 
je i zesipal vnogo ljudih. Céoi se, da je od 
toga ponbi)ano 160 Ijndih.

Tuča.

Iz Trsta pifteju : Nad vAradom i nad 
pokrajinom Brescia, bésnila je predevčerom 
takva oluja (viher) s tučom, da je vu 40 
minntah uniltila (na nikaj spravila) ves prirod 
vu 23 občine. Kvar se céni ua više miliju- 
nah. Tučr je bila debela kak golubinja jajca. 
Vsi obloki su razbiti, vnogi krovi poruleni. 
Vu Bresciji led je ležal na tri fertalja 
metra visoko.

Nemesa.

Iz Tarnopolja javljaju 8. juliuša : Muž 
Adam Gavrido zaklal je prelestne noči vu 
malom selcu pri Zbarca upravo tragičkim 
načinom svojega lastovitoga sina. Sbog slu­
čajno nastalih okolnostib opal je sin kakti 
aldov grabežljivosti svog otca, a onaj komn 
je bila namenjena smrt, postal je odkrivač 
čina. Nemesa je ubojicu zna la na strahovit 
način.

Jeden Židov Salamon Barber iz Zbarca 
kupil je pred nekolikimi tjedni od moža 
Adama Gavrida ves njegov ovoljetni med, 
t*T mu je vn to ime dal 10 for. kapare. 
Kad je došlo vréme, da meda preda, rekel 
je mu/, da nemre obdržati kontrakta, ali da 
je pripraveD platiti Barbero toliko odštete, 
koliko bi mu rabin (židovski pop) dosudil. 
Dneva 7- jnlioAa pošli su obedva k rabinu, 
koj je Barberu dósad 1 10 for. odštete, a 
muž je taki izplatil. Vu najboljšem spora- 
zumljenju oboda su se povrnnli dimo ter so 
se potem navrnuii vu kičmu, gde so ostali 
do večera. Pokehdob ;e počel deždj iti, po 
nudil je muž Barberu, da pri ujem prenoči 
Židov je na to pristal, a muž mu je domaj 
vu štaglju (vu Ikednju ua eénu priredil 
nočilče, pak kad je iz štaglja vuu iáéi, 
pazljivo ga zaprl. Ova okolnost tak je pre- 
plniila Židova, da se je stal i počel po 
šUglju petati dok je odkril druga vrata, 
koja su bila zasuujom zaprta. Črez ta vrata 
izišel je i odišel ravno uazad vu krčmo. 
Medtimtoga se je pavruul raužov sin pijan 
dimo i opazil je na štaglja odprta vrata, ilel

je tam, pak «1 je legel na ležišče, priprav* 
ljeno za Židova. Tu je doskorooi zaspal.

Putem do krčme srel se židov s jedoim 
landarom, koji ga je zapita!, kam tak kasno 
ide. Židov mu je pripovédal, kaj se je pri­
petijo. No pokehdob žandar uije hotel vero­
vati židovu, a židov se uije mogel o svojoj 
peršoni izkazati, povrnuli su se obedva k 
■užu. Kad im je na večkratno kueanje nigdo 
uije odprl vrata, predrl ih je žandar s puš- 
kom — i oni su našli pred sobom mula, 
koji si je prav pral krvave roke. Kad je 
muž zagledal Židova, kriknul je prestraflen : 
„Im sem ja tebe vubl!* Žindar jé odmah 
zvezal moža, preizkal po hiži i naiel fcjeg- 
voga sina s prerézanim požirakom vu itaglju. 
— Gavrido je predan sudu.

Generalni adjutant vu perju.

Vu amerikaoskoj državi Kolorado pro- 
valili (nahrupili) su nezdavujna nepoznati 
šaljivci vno i vu stan Mr. Tursnega general- 
uog adjutanta guvernerova ter odpeladi sa 
sobom. Zavezanih očih deli su ga na kola ter 
ga odpelali na .polje* Ondi su ga slékli, 
namazali ga katranom i povalili ga vu perje. 
Kad se je Tursney osvestil (k sebi došel), 
njegvih je otmičarov uestalo, a on je moral 
25 englezkih miljah putuvati, dok se jo srel ea 
soldati, koje je guverner poslal, da ga poiščefu. 
Sumnja se, da su se nad njim fantili pomočai 
činovoiki sherifovi.

Kolera vu Galiciji.

— Iz Galicije javljaju nepovoljnu vést. 
da se je kolera vu .Galiciji razširila i da je 
zahvatila Krakov. Ondi je 11. juliuša vumrla 
jedua osoba od kolere. Zaraženi su politttki 
kotari Krakov, Zaleszczyki, Boorsczyov i 
politički kotar Kotzman vu Bukovini. Vu 
vsem je od 8 do 11 juliuia zbeteialo 26, 
a vumrlo 7 osobah.

— Vu Svedskoj pred nekolikimi dnevi 
došel j« 080bm damšif „Dobéin* iz Kronštadta 
vu Stokbolm, mu pokehdob je na njem 
vumrla jedna osoba od kolero, vpučen je vu 
katanrensku postaja, gde je medtemtoga 
vumrlo još pet osobah.

— Kolera vu Rusiji, Od 30. juniuáa 
do 7. juliuša zbetežalo je vu Petrogradu od

renja prijateljem, odlučil je potlemkam bi se 
o cirkvi za siromaškog grielnika bil vruče 
Bogu pomolil, sam k-njemu oditi i po mo- 
gučuosti svoje včmiti. mozbit bi ga ipak na 
pravi put obrnuti mogel U to ime se od 
poti u generalov stan i jer je bolestuika puno 
prijateljah pohadjalo, mislili su generalovi 
dvorjaniki, da je taj pater jedan izmed njih, 
koj si hoče težko bolestnoga prijatelja posie- 
tit, te su ga pustili k-bolestniku u sobu. — 
Pater došavsi u sobu, odmah se na jedan 
stolac polag vrat sedne i pričme čislo moliti.

,K .J hoče ov fratar ovde ?• — zakriči, 
na koliko mu je bolest dopuščala, general iz 
postelje — „Mozbit bi me i on rad spove­
dal. Hitite ga van ! Netreba mi ovde popa.*

„Prosim njih excellenciju gospodina 
generala4* — odgovori pater — „Ja Njim 
nebu dem nikaj nepriličen, nek mi samo do­
puste, da bum u ovom kuta za vrati sedel, 
dok budu oni počeli umirati, jer bi vrlo rad 
▼idei, kak on umira, koj Boga nevieruje, 
toga još nišam videl, a sad bi imal lepu 
prilika za to videti.tf

General na te rieči zamuči — nekaj 
ga je u duša dmknulo. —- Rieči patrove 
posve su ga zmešale. — Odmekel je. — j

„Naj idu sim k postelji gospodiu pater* — 
veli oa to — „Hoču se spovedati ltf — 
Pater ga odmah zv^seljem izpovedi, zatim 
otide u cirku po pr.sv. pričest, koju u pro- 
cessiji pod baldahinom (nebom) zvelikum 
8večanostjum dooese i skruieuoga generala 
pred svimi njegovimi dvorjaniki, prijatelji, 
rodbinom i biskup je bil prisutan, peičesti i 
uav&dne molitve svi skup zmole.

General je izbilja potlam ozdravel i 
jo* više godinah Bogu po volji, na veselje 
svojih prijateljah živel, dok mu je kucnula 
vura te je blaženo usoul.

Kardinal 1 protestant.

K nekojemu bolestniku u Dublinu, (IrskaJ 
koj je u jeduoj gostioui (oštariji) ležal, bil 
je pozvan svečenik. Bila ja tmična deldjevoa 
noč, a grmelo i blisikalo se je prež kraja i 
konca. Svečenik sc odmah stane i spravi se 
sa presvetim tielom na put. Kroz deždi i 
veter po blatnih ulicah koracal je svečenik n 
gostionu, izpoviedi i priv esti bolestnika Oi- 
tarjaš, po vieri protestant, pozove svečenika 
po dovršenom svetem obredu u svoju sobu.

Poklamka® bi mu čašu finoga vina, kakti sa 
okrepu na stol metnul, reče : „Neka si samo 
premisle, kako su gizdavi i oholi bi*kupi i 
kardinali i kak komod živu! Ja sam sigurni, 
da kardinal biskup, dok su oni ovoga dugoga 
puta po tmici i dežaju te po blatu k bolest* 
niku iduč prevalili, liepo u toploj sobi sedi 
i svoj punč pije.*

„Oni imajo krivo mnienje o njem*, 
odgovori svečenik.

„Zakaj ?•
„Jer on to sad, kaj su rekli, nedela*.
„Kak oni to morejo znati ?*
„Iz uajbolšega izvora. Oni mene jod niti 

za ime niso pitali.*
„Pak kak Njim je ime, ako pitati 

smem ?*
„Kulleo — Kardinal Kulién."
Oltarjaš skoči gore ; »Nek mi odprost* 

Njih eminencija — ja nišam znal — mozbit 
želi njih eminencija, da svoju kočijo pripre - 
zati dam ?*

„Hvala liepa 1 Ja idem natrag, kak sem 
i došel. Ja sam na to navčen.



kolere 141 osoba, Tomrle 82 oaob«, vu reití au tak prepunjeni, da moraju vnoge znatan, do mogel jo na akoro postati lirah- 
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oboljelo, 14 vumrlo- Od 17. do 23, jnninia iznosi 1,500.000 makarah. izmedjn te dvé države,
m goberniji Plock 73 oboljelo, 29 rumrlo, _  Velika vručina< Vo Špaujolakom
tolako^O^boiielo °  1 rnmrfa osoba.8 0  e n "J1 °” ®̂ u >e tak »el'ka vružina, kakve se Dobre žep„e j gténe v„re z# ft) cine 

i i ' nigdo nezmišljava. Vu vulicah varala m0(;i dobjtj prj p0||a|, Bematu vuraru vn
Ni Veličanstvo kralj. Seville se raztaplja asfalt tarac. Čakovcu (Pijač, Šparkassa). Pri njem se

’’ _  , . . uzimljeju vure takaj za popravek za fal.
Njegovo Veličanstvo kralj povrnul se rgovina I prome . céou.

je pred par dnevi posebnim cugom preko Projzvodnja kamenog vugljena vu ---------------------------------------------------------
Innsbrucka i Ausscea vu Ischl. Na ban- M jargkoj
hofu bil je prepovedan vsaki doček. Nad- JU fofrfl/ 9 Q  k r a t e k  ( M S
vojvodkinja Marija Valerija i njezina p0  zadnjih štatističkih podatcib proiz- w  J  *
familija borave vezda vu Zeli am See-u, vedeno je vu proálom Ijetu (godini) preko j  .. .
pak stoga i nisu mogli dočekati kralja. 3 6  milijona tona. Uvoz unatoč tomu raste J 1.11? * ..
Kralj je kraljevni vdovici nadvojvodkinji uzastopce iz Austrije i Prajzke. , _V *
Štefaniji telegrafiral ii Mendela: „Ja sam r  K«8« Palda* .
se vu Madoni di Campiglio za deset Ijet Medjunarodna statistika o izvozu piva. g™* iz aradi-
pomladil.* T/i „ 10/

Vnogi misle, da Njemačka (Prajzka) "se w
Kratke novosti. najviše piva izvaža, nu vu istinu na daleko * na r ?10re,.*.

vise izvaža Englezka. O tom obnarodovane vu • uPe P*»
-  Vu Budimpešti. 14. juliuša, Po zvanične brojke, koje vadimo iz novinah, 1 .vu w&ore »

procieni „P. L.* iznosi višak orsačke bla izkazuju ovo razmerje : £  J* pa 8iromak»
U «  (kasze) z. Ijeto 1893 -  32 do 33 y  ilV0I pjva: 1886. 1892. £ V T d o “ inu"” ’
milijona forinti. Od ljet. 1890. bil b. to v„ milijun mark« P ^ L is p re m a m -
naj znamenite? i vHak Skupni vižah zadnjih ka ...............................  8 1 . 6 ...... 3 3 .0  Od wrje do mraka
četiri ljet 'znosi preko 100 mdijuna for. prajzka .............................. 19.5........13.0 N il™  n . , „ T '  '

-  Vu Lavalu vu irancezkoi obsud- Franoezka7 ;..........................  1 2 .........  i.g Kupicu vina
jen je vikar Bruneau na smrt, ar je vmo- Sjedinjene države vu Ameriki... 2 . 6 . 1 . 8  Pijem vu kutu!
ril svoga plebanoSa i hitil ga vu zdenec. Švajcarska..............................  0.3....... 0.2 —

-  Papino zdravje. DoSla je ovib Balgi)a..............................~ ~ 6 4 .V'~ ^ 7~  N Í j 8  m°gU6>-
danah iz Vatikana zevsema formalna izjava, * Doktor: „Prije vsega morate popiti
koja pobija najodlučneše vse vésti o pa* Prajzka (Njemačka) i sjedinjene države vsaki dan koju kupicu viuau.
pinom betegu. Papa je 8 . juliaša prijel vu nazadovale su vu izvozu povodom carins- 1
audienoiju apoátolskog delegata za Egip- kih' mjera, poprimljenih vu drugih Betežnik: „Nemrem*.
tom, nadbiskupa Corbellia, koji -e nakon državah. Doktor; ,Ku?ajte. 8  početka bude

z d rá rT a e ro 'se Vi^°etal napa vu^vatikans- Trolenie tira  vam vndril°  P° nek,i J n &ltvu . a,i 8ekih vrtih r tal P P T vatmans Trošenje Sira. morate privčiti, pak bude več moči.“
„  n  T. Nijeden narod ne pojede toliko sira kak Betežnik; .Gospon doktor, ja jim

-  Vu Rimu. 10. juliuSa Do vcera E lezi (Vu 08ta,om oni troSe ; DajWie „ , im da nije mogu^
večer, zaprto je o.d. vu vsem 700 sum- me*a) 240 milijuna kilograma, t. j. , ,
njivih ljudih vu rest. od veeobče ko,jkoCe gira kaj se v ’ J  Doktor :. »Čudno je. da ee vaf.a natura

-  Vu Rimu, 1 1 . juliuSa. Zatvaranje evropske države uvoži, odhadja vu Eng- tU‘‘k° ProtlvI ,t0J ptl*®*- J* ■ »o nemrem
anarhidta vu rešt traje podjedno. Do sad lezku viSe od 180 000.000 kilogramov t  Pr ®m *8 1 *’ 1  ,P* * 1 ,e °ir ,ei ,n® 8 V̂ ’
ih je več preko 1 0 0 0  zaprto. OvdeSnj. j. 70»/., dočim vu Francezku dohadja kole .va,n mor® Pomoči. Kad mje druga«

31,500000, a vu Prajzku 20,000 000 kili- PrePr,*lJ va[n b”m neka'- da vam že,ndec
-------- — -------------------------------------  grama. Pri tak velikom uvozu Eugl , k .  ‘,re°blada lU odwatno8t-“

Kardinal otide. potroši još 2,000 000 kilogramov svoga Betežnik: „Vse to nebude pomoglo,
. a lastovitog proizvoda, t  j. ona pojede još i ja nemogu da pijem vina, ar — — nej-

Nekoliko dol z&tim dojde taj odtarjaš k-kar veliku kojičinu sira, koji se proizvodi mam p^neze*. 
dinala te Izjavi, da bi rad navok u katoličkoj vu Velikoj Britaniji. Medjutim tim Nje- —
fieri ožeti. Kardinal ga pošalje k jednomu maöka izvozi 20,000,000 klgr. svoga sira, 
vriednomn doiračemo svečeniku, koj ga je a Francezka 9,000 000 kg. Svajčarska R®zgovčtno.
podpono o katoličkoj vieri podočil, a zatim, ivozi godiánje 4 3 . 0 0 0  0 0 0  klg. a Holan Gofmon . da vam zfthva,:m . Vi
je prešel u naročaj svete katoličke cirkve i !di|a 56,000.000 kg. Medjutim vu Rusiji je , 9te mi S n i é  oslobldiUl« z*hTal,ID
bil je za cielo svoje življenje vrli i boga- proizvodnja tira komaj vu razvitku. 1 1 ^vljenjo oslobodil 1

boje6  katolik. | Doktor (vn nepriliki): »Ali ja neznam,
____ Trgovečki kontrakt izmedju Rusije habs- da bi vas ja vračil.*

^  , - buržke monarkije. | Gospon: „To je baS ono, kad sam
DObai* o d g o v o r . j zbetežal, hotel sam po vas poslati, a vi ste

Nakon dogotrajnih i večkrat prekinutih bili odputovali.*
„Cnjo gospon pater* — veli ieden pregovorah, utanaden je na konca konca ter —

oboli mladi gospončec — „Oni tvrde, da kontrák, ter stupa vn krepost 1 - juliuia, a
ima Boga, ja pak velim, da ga neima, jer iztiie 31. decembra 1903. kak i ostali kont- orodne duše.
ga još nikada, nikada nišam videl, a kaj ja rakti novijega doba, koje je sklopila naša Ona: „Tak, ti dobadjaš dimo ob 4  vari
nevidim, ono niti nevieru em, da bi bilo. 4 država. Osniva se ne medjnsobnoj naj vek šoj vn jutro, a jeli ti zuaš, da ja do vezda nišam

„Polag njihove theorije ondn“ -  odgo pogod[108,i'  £ .fundanlentJ ™u je trgovečki i ni oka stisnnla?«
vori m u  pater -  ,nití ja nevierojem, da bi vrčd. od 2 1  tnaremš. ovog. .
n njihovoj glavi bilo moždjanoT, jer ih još: >)8t8;  N.jvekš. njegova zapreka bila ,e car.o. UD * »IS,8ain J8* 
nikada nizam videl « na ilt8r,ce< TU k°l°J J* hsbsburžka monarkije —

botela imsti slobodne ruke, nn ipak je mo- a . .
Em. Kollay rala popustiti — Rusiji, pošto za eélo tol 0  aDo 8tvoreDle- j

i doba nesme poviša v ati tih carinskih stavaka. Sodec: „Kaj se nesramojete bahati,
'Promet izmedju te dvč države nije posve luči svoju žeuu, to slabo stvorenjel"

c*



„ I  2 ?  Z Z * , ' 0 . .  < * » *  . M M . .  O rač. . .  . .  juljDi' 1894
ÍV;"*?■/. p“L J g,1Vn° Bpr,TD,éU# Tu B a d . LUUllUJA 2, ,4 ,4 |3 M
M ot. »Oada jim bom povedal, uekoli- — -_______________ ___________________

SS.'S*1*  “ 1 ”K e""«1 ------------o ~  Í«*». -  e . .« «  ».•«*.
Nedrojbeno. “  k m j t L j  1 m-cent. || frt kr.
Profesor: ,K«i mislite, ktj bi se bilo D„ .

dogodilo, de niso vabili Ozara ?* ~ ~ “ :———** 1 ®uza Páenica 6  —
Dijak: „Bil bi kesnede ?umrl.“ V A S Ú T I  M E N E T R E N D  Rozs Hrí 4 30

Priredil; Kukoricza ó Kuruza stiri 5  20
G lá ,d  P 'e r e n c z .  CSÁKTOHN Y Á \. ,  Új I „ növi

------------------------- ------------ --------------- - _ _ ------------------------------------------------- ^ rPa Ječmen 5 50
n  I Ts GySrT Febér bab Grah beli 5 -
P esm a . j tnAui NaP“*ka g | S pósu- és Sárga # * žuti 4 .—

rr~.------ ----  -------------~ — legyesT0̂  Vegyes » * zméáan 4. -
Od zemeljske ljubavi ! Kanizsa felé Reggel 4 39: gyorsv Lenmag Len 1 0 .-

* Délben * * 3 9 1 «
q * , » Éjjel 10 07 I postav. ---------------------------------------------
Sad* vam hočem popevat, ,  Reggel 5 52  vegyeev.
Od zemeljske ljubavi, Pragerhof felé Reggel 6 06 postav. W y i l t t é r .*
Ar se vu njoj več pot z ljudmi • Délután 4 lö  * I
K*i kaj zloea nrineti • Éjjel 1 17 BV^rsv. tg esza e ly e m , minta ott Foulardokat

“  ̂  ̂ Zágráb felé Reggel 6 50 vegfe sv. (mintegy 450 különböző fajban) méterenként
» Délután 4 20 „ *5 k r ,M 3 ,rt 65 krig» va,amint fekete.Videl sem vam dečka, pucu, Varázsáig Este 10 17 » fehér és színes selyemszövetek* 45 krtól

Več pnt skupaj öoptati. | „ Délben 11 44 11 ,rt 65 krig 8zA,,it — »ima, koczkás,
Ou joj šepče, ona reče, 1 Bobára Reggel 6 05 * C « ^ vip??,08’ damaazolt minözégben (mint-
Joj I naj I kak ste zloCesti 1 Egerazegre Délután 4 28 .  h ?*y 240 M!® d>“Pf»"‘í  «* 2000 klilön-J u ., . . .  sic z iu cesu : * bözÖKin g árnyalatban) »Aliit pöslabár ás

•*  vám mentesen a privátmegrendelők la-
Oa 8ve bliie k njoj dobadja, Kanizsa felől Reggel 6 51 postav. kására H e n n e b e r g  0*. (os. kir.
V oči se joj zagledi, » Délután 4 Ol I „ udvari szállító) s e ly e m g y á r a  Z ü r ie h -
Pak iu grli ona veli » E ij«l 1 14 8y°r8V- £ e ?® Minták póstafoH.ilóval küldetnek.
Ts.if n»i f iloir «,»« *tnAno4i t * E*te 9 321 ve8y®8V- I Svájc zba czimzett levelekre 10 kros és leve­
l i  naj . kak ste zločesti . Pragerhof felől Reggel 4 36 gyorsr. |j lező lapokra 5 kros bélyeg ragasztandó.

» Délben 11 29 postav. 1 1 1  ___ “
Glava glave se dotekne, Varadról rÍoL i 4 92 vp0C««v Ezen rovat alaU közlőitekért nem vállal fe-V srcu pm se zavrti, Varázsáról Reggel 4 22 vegyesv. ,elöiéget a S*erk.
Oo ju kuáne, ona éuSoe. * .? ?? ’ ____________-________________________-
t : I i * i A i * á* i Zágrábból Délelőtt l l  17 „Joj! naj ! kak ste zločesti ! a Este ; 9 30 .  o d g o v o r n i  UREDNIK
.v Egerszegről Délelőtt 8 62 „ « .  * r g i t  A  T r n  /  q  rr ttOut sretne, on presreten, 1 Bobéról Este I 9 42 .  M A K G I T A I  J Ó Z S E F *
Čisto 8u se zmutilip Glavni surednik
Kiej ju, stisne, ona vrisne, G L Á D  F E R E N C Z
Joj 1 naj! kak ste zločesti 1 _________________________________________________________________________

Ou joj fiepče: ti si moJ», r í «  ■ . , g
Tab si lepa, kak je zveri H f i l ^ í l P I P C P L
Puca k Bjemu stiha zdehne, M. J I  M l  1  ^  •
Joj I naj! kak si zločest t i ! ------------

Fertig ti je ond. pne i O X X X X ) t O K X X X X X X X X X  X  X X X X X X X X X X X X X X X X X o
Vu njoj huba, furt gori, O  #  I  Ajándéktárgyak nagy választékban. •  M
Zat'm pak za dve tri leta, ^ ^
Vnogu su/icu spusti. M) X

Vrag je Ijob.v, p«j. ver«, l  P O L L Á K B E R N Á T  M
Nigdar nam je dosti ne, M # X
Kad. sTojum strelom sikne X  órás é s  ék sz er ész  ® l  C s á k t o r n y á n .  S
Kunemo ja skorom ifi. X  v. Ö J  3 X

Caf.jte se »Udi, .tari, 8 1  FMér> B :  UJ  W  épü le tben .  I
Da vas liubav ueprevari, , | n  »  W
Ar je ljubav sladki čas, j I í ‘m — X
Potlam Balost bu za nas. !J 2  ̂ Ajánlja dúsan felszerelt — X

Čuvajte se fi suešice, g í  S V Á J C Z I  Z S E B Ó R A - ,  "  I
Vi mladenci i device, m  .« =  /I,

".'SS | 1  arany*, ezüst- és chinai ezüst-áru
Tomo Laczkovi,1. j |  r a k t á r á t .  0 * 5 »

j S A j á n d é k t á r g y a k  n a g y  v á l a s z t é k b a n  "* Xj
»The Gresham« i j i ^  ■ ,  , , ^  X :

Pr »The Gresham* zfanom london- (j .£ , v P I 4 > » o | 4 F  Í Z  l m  4 5 1 .  4 #  X (
skom drnttfo (fo Cakofcn je upravnifitro I ^  , | , X ,
pri Graneru stacuuaru), je moči fivot osi- J , ) l ,
gorati. Tojest plati, gdo si hoče »ivot oei* Minden e szakmába vágó javításokat jótállás mellett a lég- )!,
gorati, po letu veklu ili meujlu svotu i to JK “7  ~T. . . x ... H ,
poleg toga, kak je gdo .tar i kak sveta hoie K olcsóbban, lelkiismeretesen és gyorsan eszközlom.
da dobi, pak ako bi vumrl, herbom imeuuto , ) i H I
droateo aplati onu .foto, na kojo jo bil isti a  -----n i fan nank m e lle it  ^  A  X ,
osignren, Ili ako doiiri na p. 16—20 letah, 1  •  OICMO o t m e lle tt  •  jg
»jemo d.ja i.ta svetu vu rake. T.k je meri O X X X X X X X X X X X X X X X X  X i X X X X X X X X X X X X X X X X O



“ ‘" L " * *  hirdetmény.
Alulírott kir. bír. végrehajtó az 1881 O O O O O O O O O O O O O O O O O O - O O O O O O O C O O O O O O O O O

évi LX. t.-cz. 103. §*a értelmében ezennel O  # O
közhírré teszi, hogy a Csáktornyái kir. já- O  J H a g V H r  S a V a i l V l l V l Z .  X
rásbiróság 2271/p. 94. sz&mo végzése által O  O

p e t á n c z i Sz é c h é n y i fo r r á s  §tartozó és leltárilag összeirott 903 frt 78 O  W O
krra becsült szobabútorok és külómb nemű O  hazánk legdusabb nátron -lithion tartalmú savanyuvize. 0
tárgyakból álló ingóságok nyilvános árveré- O  O
sen leendő eladatása elrendeltetvén ennek a O  Kitüntetve; Budapesten kétszer, Triesztben, Bécsben, Szombathelyen Q
helyszínén, vagyisOsáktornyán leendó eszköz- 0  —---------------------- ------------------------------------------------ - ■■ —  ------- g
lésére O  és Pécsett. Lűttich (Belgia) és a Bécsi kiállit&sokon a nagy arany- Q
1894. évi julius hó 28-ik napjának O éremmel lett kitüntetve. O

délelőtt 9 órája O  • • •  " O
határidőm kitüzetik «s ahhoz • venni szán- •  Kitűnő asztali viz, Borral vegyítve a legegészségesebb q  
dékozók ezennel oly megjegyzéssel hivatnak 9  77777 •. i Q
meg, hogy az érintett ingóságok ezen árve- V  u a ito  Itat. q
résen, az 1881. évi LX. t.-cz. 107. §-a O  X
értelmében a legtöbbet ígérőnek becsáron Jjj A legelső orvosi szaktekintélyek minden járvány ellen ajánlják, mint gyógy- Q
alul is készpénz fizetés melleit eladatni O  szer rendkívüli jó hatásai van ktilünféle gyomor vese és légzési bajoknál 9

f0gn*Miudazok, kik elsőbbségi jogot vélnek O  nagymérvű Lithion tartalma miatt fcószvényes bántalmaknál nehéz emésztés Q  
érvényesíthetni, kereseteiket vagy szóbeli je- O  és mindennemű hurutok eseteiben. 0
leütéseiket az árverés megkezdéséig alulirt O  _ ’ . ,, . . _, ' , _ „ O
bit. végrehajtóhoz adják be. O  Gyermekeknél a legjobb óvszer toroklob ellen. g

Az elárverezendő ingóságok vételára az O  O
1881. évi LX. t.-cz. 109 §-ában megálla- O  Kapható minden jobb f ű s z e r - k e r e s k e d é s b e n  és V e n d é g l ő b e n  Q  
pitott feltételek szerint lesz kifizetendő. O  O

Kelt Csáktornyán, 1894. évi julius 18-án. O  Főraktár: O

s ió  . - 1  u m iE Í .  * 5 * . .  |  K r a m a r i č *  V i d o r  O
fűszer- és csemege kereskedésében Perlakon. X

\  ■  9  56 2—3 Árjegyzék kívánatra ingyen és bérmentve. O

Hl lllllÜl 1̂ I 00000000000000
.  .. gazd.któön.ége., I I  I I «  r , « |  o  .  I « t

hogy irodáját Budapesten, Dalszínház-1  I  C lv Z C & l^ «

termelésre vonatkozó bejelentéseket e l - 1  ■  Alsö-Domboruban a főtér kellő közepén fekvő

október hó 1-éa kezdi meg. I  I  I A 1/ U  A  7
Ennélfogva felkérjük a t. g a zd a -I  I  t n i v l i n f c

mert egy vajtermeléare berendezendő ■  m családi körülmények folytán S Z f l b a d  I t é z t l Ö l  e l « -  
teigazdaság felszerelése tekintettel a l  . .  r „ i  _ _ _  _
mér is beálló« tömeges megrendeié-1  n y o t #  f e l t é t e l e k  m e l l e t i  a z o o i i a l  e l -
aekre legalább is 8 hetet vesz igénybe. I  { l d Ó »

Részletes, az egész okszerű vaj- I
termelést röviden tárgyaló szó- vagy ■  Ezen ház a következő helyiségekből ál l : 4 szoba, P
kézséggel'szoigáitfnk!5*ia 1 Iegnagyobb I  konyha, éléskamra stb. és egy tágas

A .Hungária* országos magyar I  A l J e t l i e l j i s é g h Ő I
vajkiviteti részvénytársaság igazgató- I

8á®as ■  melyben most is jó forgalmi! kereskedés van. — Továbbá ■
BÍFD Jósíkt Sík S. k. I  egy na?y horplncze esetleg felszereléssel és a ví- 1

elnök ' *  | l  rög*ő borUziettel átvehető. I

w i i i i |  Bővebbet a tulajdonosnál I
KMMl f f l P f i S . l l  IK  é M K  fftnríknil |

; 658 5—4 1  556 2 - 8  é -fm tm ..  ■

Nyomatott Fischel Fülöp laptulajdoDosnál Csáktornyán.
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